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KILÁTÓ J 

A hollandiai magyar gyermeküdültetés 
az 1920-as években 

Számosan élnek közöt tünk, akik hallottak már a gyermekvonatokról. Testvérük, édesany juk , 
édesapjuk, nagyszüle ik , esetleg szomszéda ik közül valaki annak idején, akár már 1920-ban, 
ott ült a Hol landiába tartó Liga vona tán . 

1922. január 22-én, az akkor 10 éves n a g y m a m á m a t , Bárányi Ilonát is kikísérte édesanyja a 
Keleti pá lyaudvar ra , hogy az Országos Gye rmekvédő Liga XV. t ranszpor t jával el indí thassa a 
messzi Hol landiába . N a g y m a m á m több mint két évet töltött az amsz te rdami - ahogy Ő emle-
gette - „hollandi pap i és m a m i " házában, ahol felerősödött , meg tanu l t a a nyelvet, iskolába 
járt, barátokat , va lamint az egész további életére kiható é lményeket szerzet t . A dobozra , mely-
ben hollandiai levelezését és emlékei t őrizte, a következőket írta rá: „Az 1922-23 és 24-ik év ele-
je, gyermekkorom legboldogabb időszaka. Örök hála és köszönet Hollandia népének. Ha nagyon szomo-
rú voltak és vagyok gondolatban mindig ide térek vissza." 

N a g y m a m á n egy volt, a közül a több tízezer gye rmek közül, akiket 1920 és 1930 közöt t , 
Hol landián kívül Belgiumba, Svájcba, Angliába, Svédországba, sőt Finnországba is elvittek, 
hogy ott pár hónap ra , vagy akár évekre, nevelőszülők gondja i ra b ízzák őket. 

Az első, Hol landiába tartó Liga vonat 1920. február 8-án indult el a Keleti pá lyaudvar ró l , 
melyet többek közöt t Huszár Károly miniszterelnök is e lbúcsúztatot t . H azán k ekkoriban az 
első v i lágháború egyik veszteseként , éppen a m e g k ö t e n d ő béke feltételeit várta, melynek át-
vételére már el is indul t az Appony i Albert vezet te küldöt t ség Párizsba. Az 1920. június 4-én 
aláírt trianoni béked ik tá tummal Magyarország elvesztet te területének min tegy ké tha rmadá t , 
gazdasági erőforrásainak, rét jeinek, erdőterületeinek, kiépített vasú tvona la inak nagy részét . 
Az országban infláció, munkané lkü l i ség és lakásínség alakul t ki. 

Hol landia t rónján az 1920-as években az Oránia i -ház leszármazott ja , Wilhelmina ki rá lynő 
ült. A holland á l lam az első v i lágháborúban meg tudta őrizni semlegességét , így gazdaság i 
ereje, lakosainak életszínvonala sem változott kü lönösebben a hábo rú előtti időszakhoz ké-
pest . A holland római katolikus családok már az első v i lágháború kezdete , vagyis 1914 óta fo-
gad ták a s zomszédos Belgiumból érkező elesett gyermekeket . 1917-ben már az első német , és 
egy évvel később ped ig az első oszt rák gyermekvona t is megérkezet t Hol landiába . 

A hol landok tehát segíteni akar tak a háború miatt rossz gazdasági helyzetbe kerül t orszá-
gokon, de ahhoz , hogy ezt a segítséget a számunkra is megadják , először tudatosí tani kellett 
bennük , hogy mi is létezünk és hábo rú által meggyötör t ország v a g y u n k . 

1. A gyermeküdültetés elindítása 
A kezde t ek 

Arra, hogy h a z á n k önálló o r szág és hogy a magya r egy különál ló, nagy múl tú nemze t , 
amely u g y a n ú g y elszenvedte a hábo rú csapásait, e lőször az egykori hol land miniszterelnök, 
dr. Abraham Kuyper leányai hívták fel a hol land közvé lemény f igyelmét . Henriet te S. S. 
Kuyper és Johanna H. Kuyper kisasszonyok 1916-ban fél évet töltöttek Magyarországon , a 
budapes t i hol land missziós kórház szolgálatában. Emlékeit Henriet te S. S. Kuyper egy könyv-
ben is megörökí tet te , mely Hongarije in Oorlogstijd - vagyis Magyaror szág a háború idején -
címmel jelent meg 1918-ban. K u y p e r kisasszony a köve tkezőképpen ír könyve bevezetőjében: 
„Magyarország egyfajta 'terra incognita' Európában, úgy érzem, mintha Kolumbuszhoz hasonlóan egy 
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új földrészt fedeztem volna fel. Most már érteni Joseph Aug. Lux. miért írja, a nemrégiben Magyaror-
szágról megjelent könyvében: »Ungarn, eine mitteleuropäische Entdeckung.« Se nem germán, se nem 
latin és nem is szláv, Magyarország olajcseppként úszik az európai népek tengerén. A viharos hullámok 
olykor ellepték, feloszlatták és szétszórták, de az olajcsepp mégis mindig fennmaradt. Európa közepén, 
mégsem Európa tulajdonaként. Magyarország különálló ország, saját nyelve, saját művészete, saját 
kultúrája van. Nem európai, egyedi, magyar." 

Arra , hogy mennyi re fontos volt tudatosí tani a holland népben , hogy a Monarchia nem 
csupán Ausztr iából állt, u ta l t Sípos Is tvánnak a Magya r -Ho l l and Szemlében, 1924-ben megje-
lent cikke is: 

„Az Amstelen kis vonatgó'zös sigokat a szembejövőkre. Árbocán magányos sirály gubbasztja a sors 
átkait." 

„ - Messze utazik, minér? 

- Hm... és eltűnődik. - Milyen nemzetiségű, minér? 

- Magyar vagyok, jiiffrá! 

-Ál Oszterrájch? Nit vár? 

- Nem jiiffrá, nem! Magyar! 

-]a-ja. Tsechoszlovák!... la? He? 

...És hiába magyarázom, hogy: nem osztrák, nem cseh, nem szlovák. Elképzelni sem tudja, hogy a 
magyar egy külön, társtalan árva nemzete a földnek. Látom, érzem, tudom, meggyőződöm róla: azt hi-
szi, a nyelvünk, a fajunk eredete egy, vagy a csehvel, vagy osztrákkal." 

„Mert a trafikos kisasszony nem elszigetelt jelenség ezzel a hitével. Ó e percben a holland közvéle-
mény. Mindenütt ugyanezzel a hittel találkoztam. Csak az egyetemi végzettségű emberek tudnak ró-
lunk valamivel többet. Az én erősködésem csak túlzott nacionalizmustól átfűtött propagandának gon-
dolják és - nem hiszik." 

A Hol landiába indítot t magyar gyermekakciók megkezdése eló'tt elsődleges fe lada t volt te-
hát a magya r nép helyzetének megismertetése, bemutatása a hol landok számára . A Kuyper 
kisasszonyok ennek érdekében, többek közöli 1918 karácsonyának másnap ján is, előadást 
szerveztek az egyik hágai re formátus t emplomban . A Tanácsköztársaság leverése után, Jo-
hanna H. Kuyper Magyarországról érkezett felvetésre, mely ekkor már a magyar gyermekek-
nek n e m csupán testi, h a n e m kálvinista sze l lemű lelki gondozásá t is kérte, pá r t fogásba vette a 
gye rmeküdü l t e t é s ügyé t és megkezdte a tárgyalásokat a budapes t i hol land főkonzullal , 
Clinge J. Fledderus-szal . 

A főkonzul fiának, J. D. Fledderus-nak a visszaemlékezése szerint apja bankt isztviselőként 
került e lőször Rómába, majd Berlinbe, ahol bankja új f iókvállalatainak felállítása mellett, 
egyúttal még a főkonzul i tisztséget betöltötte. 1912-től Pestre helyezték. A Tanácsköztársaság 
idején m a j d n e m minden külföldi e lmenekül t Magyarországról , de Clinge F ledde rus itt ma-
rad. Az itteni nyomor t látva, magyar szá rmazású feleségén keresztül levelet kü ldö t t egy hol-
land lapnak, melyben a hol landok anyagi támogatását kérte hazánk számára . Az adomá-
nyokból olyan ha ta lmas összeg gyűlt össze, ami lehetővé tette egy nagyobb m é r e t ű segélyak-
ció megindí tásá t . Úgy tűnik tehát, hogy a Johanna H. Kuyper kisasszony által támogatot t 
gyermeküdül te tés i akció ötlete és a F ledderus főkonzul által összegyűjtöt t pénz egymásra ta-
lált. 

1920. január 24-én Johanna H. Kuyper a következő felhívást tette közzé a „De S tandaard" 
hasábjain: „Egy Comité alakult az elesett magyar gyermekek Hollandiába hozatalára. Ehhez azonban 
elsősorban pénz szükséges és másodsorban családok, akik ezeket a gyermekeket, legalább két hónapra, in-
gyen vendégül látják. A Hága-i Odijckstraat 36-ba várjuk azoknak a családoknak a címét, akik magyar 
gyermekeket szeretnének befogadni, pontosan megjelölve, hogy leginkább milyen gyermeket (gyermeke-
ket) szeretnének (nemre, életkorra, vallásra, helyzetre való tekintettel) és, hogy esetleg a ruházatról is 
tudnának-e gondoskodni. Az első vonat, 600 gyermekkel, hamarosan elindul Budapestről, melyet az 
Önök áldozatkészsége folytán, még számos vonat követhet." 
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A gyermeküdültetést megindító szervezetek 

Az első magyarország i gye rmekvona t tehát a hollandiai re formátus egyház köz reműködé-
sével létrehozott Centranl Coniité voor de Noodleidende Hongaarsche Kinderen (C. C.), vagyis A 
Szükséget Szenvedő Magyar Gyermekek Központi Bizottsága meghívására érkezet t m e g Hágába . 
Ez a szervezet 1919. n o v e m b e r végén a lakul t Hágában . Első elnöke a hágai r e fo rmá tus lelkész 
dr. F. Geel van Gildemeester , titkára p e d i g dr. Theodor v a n Schelven lett. Van Schelven úr fele-
sége, a magyar s zá rmazású Balogh Irén, szintén sokat tett a magyar gyermekakc iók ügyéér t . 
1920 nya rán elfoglal tságaira hivatkozva van Gildemeester lemondot t elnöki poszt járól és et-
től k e z d v e az akciók hivata los befejezéséig, Willem C. A. v a n Vredenburch b á r ó töltötte be ezt 
a t isztséget, akinek ugyancsak magya r szá rmazású neje, A p o r Henriet ta , s z in túgy sokat segí-
tett a m a g y a r gye rmekek hollandiai üdül te tésében . 

Az első magyar t ranszpor to t hazánkból a már 1906 óta m ű k ö d ő Országos Gyermekvédő Liga 
(OGYL) indította el. A Liga alapító e lnöke gróf Edelsheim-Gyulai Lipót volt, célja pedig egy 
országos g y e r m e k v é d ő alap létrehozása, melynek kamata iból a g y e r m e k v é d e l e m legkülön-
bözőbb ágait kívánta támogatni . A Liga küldöttsége rendszeresen részt vet t az 1919-ben, 
G e n f b e n megalakul t Nemzetközi Gyermekmentő Szövetség konferenciáin, ahol mind ig beszá-
mol t a magyarországi gye rmekvéde lem aktuál is helyzetéről . 

A gyermekakciók meg indu lásakor a Liga fővédnöknője Izabella főhercegasszony, kor-
m á n y z ó elnöke gróf Széchenyi László, igazgatója pedig N e u g e b a u e r Vilmos volt . 

A római katolikus akció megindítása 

Az első gyermekvona to t hamarosan továbbiak követték, d e a protes táns Centraal Comité 
által meghi rde te t t akcióra protestáns nevelőszülők jelentkeztek, akik pro tes táns gyermekeket 
szeret tek volna be fogadn i . Elsősorban fiatalabb korúakat - 12 év alatti f iúkat és 14 év alatti le-
ányoka t - , de kevesebb fiút . 

A másod ik t r anszpor ton állítólag az 550 gyermekből , az igények ellenére m é g mindig 180 
kato l ikus ült, a f iúk és a leányok aránya ped ig fele-fele volt , s nem egy fiú m á r betöltötte a 15., 
16. életévét. A fiatalok közül kb. hetvenet , családok jelentkezése h iányában, egy hétre szálló-
ban helyeztek el, ma jd végül Dordrecht-i családok fogad ták be őket. 

H a z á n k n a k hamarosan szembesülnie kellett a hol land n é p segítőkész, á m saját feltételei-
hez következetesen ragaszkodó mental i tásával . Erre utal a hágai m a g y a r ügyv ivő 1921-ben 
í ródot t levele is: „Nem szabad továbbá elfelejteni, hogy ez egy nagyon jó szívű, de roppant józan és re-
álisan gondolkodó nép. A gyermekakcióknak felekezetek szerint való tagozása az itteni speciális 
belviszonyok következtében feltétlenül szükséges. A mi belviszom/aink viszont indokolttá teszik egy ne-
utrális intézmény, az Országos Gyermekvédő Liga működését..." 

H a z á n k tehát kényte len volt belátni, hogy a hol landiai merev vallási e lkülönülés miatt , a 
p ro tes táns szel lemiségű Centraal Comité akciója mellett, szükségszerű egy különál ló római 
ka to l ikus akció létrehozása. Az Arnold Frans Diepen püspök elnöklete és Jos van 
Mackelenbergh igazgatása alatt m ű k ö d ő Nederl. R. K. Huisvestings-Comité te 's Hertogenbosch 
(Hv. C.), vagyis a 's Hertogenboscli-i Holland Római Katolikus Szállásadó Bizottság m á r 1914 óta 
foglalkozot t a belgiumi, később ped ig a német , va lamint az osztrák gye rmekek hollandiai 
üdül te tésével . H u s z á r Károly miniszterelnök személyesen kereste fel a s ' Her togenbosch- i 
szervezetet , hogy rábeszélje, hozzon létre egy magyar albizottságot is. A Huisves tungs-
Comi té ekkor Budapes t re küldte bécsi megbízott ját , Met ternich grófot, hogy kikérje vélemé-
nyét h a z á n k gazdasági helyzetéről . A grófnak a magyarországi nyomorró l ado t t jelentése 
meggyőz te a katol ikus bizot tságot a m a g y a r akció megind í tásának szükségességéről . 

Ezt követően alakul t meg Budapes ten a s" Hertogenbosch-i bizottság magyarország i társ-
szervezete , a Magyar-Holland Katolikus Gyermeksegélyző Bizottság, melynek e lnöke Csernoch 
János esztergomi hercegpr ímás , tagjai ped ig többek között Huszá r Károly miniszterelnök, il-
letve a későbbi k o r m á n y z ó , Hor thy Miklós felesége vol tak. Így érkezhetet t m e g tehát 1920. 
m á j u s 27-én (más for rások szerint 26-án), az Országos G y e r m e k v é d ő Liga negyed ik transz-
por t jaként , az első katol ikus gye rmekvona t Hollandiába. 
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2. A gyermekcsoportok Hollandiában 
Az e lső csoport 

1920-ban körülbelül ha t gyermekcsopor t hagyta el Magyarországot . Az Országos Gyer-
m e k v é d ő Liga kimutatása szerint , ebben az évben 3588 gye rmek utazot t Hol landiába , akik 
közül 2453 a protes táns hágai Centraal Comité, 1135 pedig a 's Her togenbosch- i római katoli-
kus Huisves t ings-Comité meghívására érkezett . 1920-at mege lőzően azonban, t u d o m á s u n k 
van egy úgyneveze t t p róbat ranszpor t ró l is, mely 1919 végén indu l t és feladata az u t azás eset-
leges nehézségeinek fel térképezése volt. A próbacsoport ta l 24 gye rmek utazot t mene t r end -
szerinti járattal Hol landiába . 

Az első Liga vonat , amely már kizárólag az üdül te tésben részt vevő gyermekeket szállítot-
ta, 1920. február 8-án hagyta el a Keleti pá lyaudvar t . A szerelvényen 260 leány és 340 fiú tar-
tózkodot t , ve lük tartott többek között , 10 diakonissza , 20 ápolónő , két orvos, va lamint a hol-
landiai vicekonzul , I. H. B. Kerncamp is. 

Dr. Zeilendorf Dezső a lezredes orvos jelentése szerint az ún . 15. s zámú kórházvona t dél-
után 1 órára, m á r indulásra készen állt a pá lyaudvaron . A gye rmekeke t csopor tonként fél né-
gyig helyezték el a kocsikban, majd uzsonnát osztot tak ki nekik. Búcsúzta tásukra többek kö-
zött megjelent a miniszterelnök, Huszá r Károly, és dr. Raffay S á n d o r református p ü s p ö k is. A 
Liga vona t dé lu tán 5 órakor indul t el és este 11-re érkezett m e g Győrbe , ahonnan m á s n a p reg-
gel 9 órakor indul t tovább. A gyermekek dé lu tán 4 órára érkeztek Bécsbe, ahol felfedezték, 
hogy egy 13 éves leányt, bejelentés nélkül felcsempésztek a vona t ra . A kisleányt a hol land 
konzul kérésére leszállították és visszavitték Budapestre . A vona t másnap , 10-én hajnal i 4 órá-
ra érkezet t a német határátkelőhelyhez, Passauba. A vámvizsgála t u tán a szerelvény tovább-
ha ladha to t t és 11-én, este 7 órakor ért a német -ho l l and ha tá rhoz , Emerichbe. A ho l l andok 
azonban „az előírt revízió mia t t " csak másnap reggel fogadták a szerelvényt, amely végül feb-
ruár 12-én reggel, Zevenaar-nál lépte át határt . 

A vonatot a holland határátkelőhelynél a Centraal Comité kü ldö t t sége üdvözöl te . A gyer-
mekeknek február 12-én m é g Zevenaarban kellett maradniuk , mer t itt derü l t ki, hogy melyik 
csa ládhoz kerülnek majd . Szétosztásukra végül m á s n a p Utrechtben került sor, a h o n n a n ter-
mészetesen kísérők felügyelete mellett, csopor tokban utaztak tovább, az ország kü lönböző 
részeibe. 

Szülők és gyermekek 

Az újabb csopor tok indításáról a szülők elsősorban az iskolán keresztül értesültek, de az is 
e lőfordul t , hogy az orvos javasolta egy-egy vézna , alultáplált k i sgyermek édesanyjának , hogy 
kü ld je el valamelyik t ranszpor t ta l . A szülők ál talában versengtek azért , hogy ki ju t ta thassák 
gyermekeiket , hiszen tudták , Hol landiában lényegesen jobb m ó d b a kerülnek ma jd . Ezenkí-
vül, gyakori volt, hogy a nevelőszülők az i t thon marad t családot is élelmiszer, vagy ruha cso-
magok küldésével támogat ták . Drevenka Gizella v isszaemlékezése szerint, nevelőszüle i 
annyi kakaót küld tek a családjának, hogy édesanyja ellátta vele az egész utcát. 

A gyermekekrő l való g o n d o s k o d á s és az i t thoniak támogatása persze függöt t a fogadó csa-
lád anyagi helyzetétől is. T u d u n k olyan esetről, amikor a neve lőszülők a vártnál h a m a r a b b 
hazakü ld ték a hozzá juk kerül t gyermeket , m e r t közben kiderül t , hogy anyagi erejüket mégis 
felülmúlja a gye rmek ellátása. Mind protestáns, mind katolikus részről kü lönböző anyag i hát-
térrel r ende lkező emberek jelentkeztek a bizot tságok felhívásaira. A hat gyermekes paraszt-
családtól egészen a j ó m ó d ú kereskedő famíl iákig. Ez is megerősí t i Vredenburch bá ró azon 
megál lapí tását , hogy a gyermekakc ió human i t á r iu s kezdeményezés volt. 

A hol landok - mint már emlí te t tem - kezde tben nem sokat t ud t ak hazánkról , ezért az akció 
meg indu lásakor gondot okozot t , hogy n e m jelentkezett elég o lyan család, aki m a g y a r gyer-
meket szeretett volna befogadni . Magyarországi protestáns p réd iká to rok és katol ikus p a p o k 
járták Hol landia templomait , hogy a szószékekről családokat toborozzanak a m a g y a r gyer-
mekek befogadására . Közülük, a protestáns Antal Géza, pápai teológiai tanár, dr. Kállay Kál-
mán re fo rmátus lelkész, a római katolikus Mészáros János érseki helynök, va lamin t dr. 
Knéber Miklós pápa i kamarás nevét kell feltétlenül kiemelni. 
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Hollandiába induló magyar gyermekek a Keleti-pályaudvaron (BTM-Kiscelli M ú z e u m . Ltsz.: 
13156-28) 

Hollandiából hazaérkező gyermekek a Keleti pályaudvaron (1921). A táblán látható szám a vo-
nat azon kocsiját jelöli, melyen ezek a gyermekek utaztak (BTM-Kiscelli M ú z e u m . Ltsz.: 
13602-29) 
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A hollandiai szülők tehát az egyházon keresztül, újsághirdetésekből , vagy egymástól érte-
sültek egy-egy újabb csoport érkezéséről . Egy ilyen újsághirdetést o lvasha tunk a Friesch 
Kerkblad 1923-as hasábjain: 

Gyermekek ezrei várunk még hollandiai befogadókra. Nagy a nélkülözés. A Magyarországról érkező 
hírek borzasztóak. Gyermekek tömegei halnak meg az alultápláltság következtében. A szülők a legjobb 
akaratukkal sem tudják őket ellátni. Ki szeretne novemberben, a téli hónapokra, még egy gyermeket fo-
gadni? Az azonnali segítség dupla akkora. Télen rosszabb a helyzet, mint nyáron. Nincs élelem és nincs 
tüzelőanyag. A Bizottság várja a jelentkezésüket. 

A Bizottság nevében, Visser-Andriessen 
Bár a nevelőszülők között u g y a n ú g y megtalál juk a szegényebb, min t az egészen g a z d a g 

családokat, a be fogadók zöme mégis középosztálybeli kiskereskedő, hentes , vagy é p p e n cuk-
rász volt. A Leiden-i regionális római katolikus szervezetre vona tkozó feljegyzések szerint , az 
itteni bizot tság kifejezetten a közép- és alsó tá rsadalmi rétegekből kereste a nevelőszülőket , 
mivel el akar ta kerülni , hogy a magya r gyermekek túlságosan nagy anyag i különbséget érzé-
keljenek a valódi és a fogadot t csa ládjuk között. 

A főleg középosztálybeli be fogadókhoz hasonlóan, többnyire az e lszegényedet t középosz-
tálybeli m a g y a r családok gyermekei kerültek ki nagy számban Hol landiába . Az első római 
katolikus t ranszpor t esetében pé ldáu l kikötés volt, hogy kizárólag a m a g y a r középosztálybel i 
családok gyermeke i vehetnek részt rajta, mivel a Comité felmérései szerint , ők vol tak ekkori-
ban erre a leginkább rászorulva. 

Az 1920-as évek elején, az elcsatolt területekről, a munkané lkü l i ség a megaláz ta tások kö-
vetkeztében, s zámos magyar köztisztviselő és szabad foglalkozású értelmiségi menekü l t át 
hazánkba , d e itt is állás- és lakásínség volt, ezért közü lük sokan, n a g y o n szegény körü lmé-
nyek között , vasúti vagonokban , később barakkokban laktak. A következőket írta ró luk Jo-
hanna H. Kuyper kisasszony 1920-ban: 

„Nem egy család (...) vagonban lakik. Hogyan kerül tek oda, kik ők? Talán Budapes t csa-
vargói, akik itt kerestek fedelet maguknak? Nem, az ő történetük ennél sokkal megrázóbb . 

E családok családfői még nem is olyan régen Erdély székhelyének - Kolozsvárnak voltak az első em-
berei. Egyetemi professzorok, gimnáziumi tanárok, ügyvédek és bírák..." 

Rajtuk kívül számos hadiárva is utazott a vonatokkal . Kislányok és kisfiúk, akik n a g y m a -
m á m h o z hason lóan a v i lágháborúban elvesztették az édesapjukat . Sajnos rajtuk kívül sok 
szegény család élt Magyarországon. Hét-nyolc gyermekes családok, ahol számított , ha egy fő-
vel kevesebbről kell gondoskodn i . 

A szülőknek, ha tehát amellett döntöttek, hogy ki szeretnék küldeni a gye rmeküke t vala-
melyik t ranszport ta l , először ki kellett tölteniük az Országos G y e r m e k v é d ő Liga jelentkezési 
lapját. A Liga ezután , levélben értesítette a szülőt a következő csopor t indulásáról és felkérte, 
hogy vigye el gyermekét a kötelező orvosi vizsgálatra . Itt ál talában azt nézték, hogy a gyer-
mek mennyi re szorul rá az üdül te tésre , nincs-e valamilyen fertőző betegsége, mert ebben az 
esetben nem engedték fel a Liga vonatára . Ha az orvos is javasolta az utazást , akkor m á r csak 
az úti o k m á n y o k beszerzése m a r a d t hátra . A gye rmekek a rendőrségtől , útlevél gyanán t , két-
nyelvű magya r -ho l l and , esetleg m a g y a r - n é m e t személyazonossági igazolványt kap tak . Az 
első években még csoportos v í zummal u tazhat tak , 1924-től kezdve azonban a 13 év feletti 
gye rmekeknek már a saját nevükre kiállított v í zummal is rendelkezniük kellett. 

Az indulás 

A gyermekek a Keleti pá lyaudvarró l indul tak, ál talában vasá rnap délután , öt -hat óra táj-
ban, egykori , első v i lágháborús kórházvonatokkal , melyeket a Honvéde lmi Minisz tér ium bo-
csátott az Országos G y e r m e k v é d ő Liga rendelkezésére. Érdekes információval szolgál az elin-
dulással kapcsola tban, Krúdy Gyula 1923-ban megjelent novel lájának részlete, melyet a Gyer-
mekvédő Liga megbízásából írt és a Liga Gida kalandjai Hollandiában és a világ egyéb tájain címet 
viseli: 

„Keleti pályaudvar indulási oldalánál egy nemzetiszínű karszalagos kövér ember várta a város min-
den tájékáról érkező gyermekeket. Az öregember gyűjtötte össze a fiúkat és leányokat, elválasztotta őket 
szüleiktől. ]ó atyámat és anyámat messzire, a pályaudvar végébe küldte. 
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- Most mér a ligáé a fiú, ne tessék vele tovább törődni - szólt vidám hangon és erősen megfogta a ke-
zem. 

Az ajtókat mindenütt rendőrök állották el, innen bizony nem tud elszökni senki, ha bekerült. A nagy, 
második osztályú váróteremből egy fehér-főkötős, feketeszemű, barna asszony kukkantott ki. Erre, er-
re-integetett, mintha direkt engem várt volna őis. 

Átvett az öregembertől és jó erősen megfogta a kezein, bevezetett a váróterembe. Ott az igazgató és 
más urak jöttek elé, mintha már nagyon régen leskelődnének utánam. Megkérdezték a nevemet és egy-
szerre felkiáltottak, hogy jó helyen vagyok, álljak be csak a sorba. Nem is tudtam eddig, hogy olyan fon-
tos személyiség lettem." 

„Olyan rendben álltunk valamennyien, hogy a légy zúgását is meg lehetett volna hallani, ha ugyan 
lett volna légy még szeptember végén. A sor elején táblát tartott egy fiú, amely táblára számjegy volt ír-
va." 

„A leányok a terem túlsó oldalán voltak felállítva... A lányok során l-es, 2-es, meg 3-as számok vol-
tak..." 

„Megszólalt erre a mellettem álló fiú, egy zöldkabátos nyurga égimeszelő: 
- Azok a számok azt jelentik, hogy melyik kocsiba kell szállni." 
„És egy szürkekabátos, pirosarcú úr arról kezdett beszélni, hogy tiszteljük és szeressük a hollando-

kat, akikhez vendégségbe megyünk, mert a hollandusok egytől-egyig nagyon jó emberek, csak mi jól vi-
seljük magunkat, hogy a ligának ne hozzunk szégyent a fejére." 

„S ezután elénekeltük a magyarok imádságát az Isten áldd meg a magyart!" 
„Felkészülni! - kiáltotta most egy trombita hang. A táblák megmozdultak a sorok elején..." „... fel-

tuszkoltak egy vasúti kocsiba, lenyomtak egy padra, a fejem fölé tették a kis csomagomat, ránk zárták az 
ajtót... olyan gyorsan történt mindez, hogy alig maradt időm, hogy jó helyet biztosítsak magamnak az 
ablaknál..." „Amint ott tolakodva, könyökölök az ablaknál egyszer csak megpillantom a vasúti kocsi 
mellett jó apámat és szegény édesanyámat, amint sírva nézik a tolongásomat." „Erre aztán úgy elszé-
gyelltem magam, hogy még sírva is fakadtam talán..." 

A novella szer int tehát egy kisebb ünnepség keretében bocsátották ú t jukra a gyermekeke t , 
a vona ton pedig a leányok és a f iúk külön kocsiban ültek. Drevenka Gizella v isszaemlékezése 
szerint, amikor 1921-ben kikerül t Hol landiába, a vona ton még csak p a d o k voltak. Ő m a g a pe-
dig, kis termete miatt , a padok fölötti csomagtar tóban a ludt . Feltehetően 1922-től kerül tek há-
romszintes emeletes ágyak a kocsikba, de ez sem tette sokkal kénye lmesebbé az utazást , hi-
szen egy-egy ágyon általában két gyermek feküdt . 

A gyermekek hivatalos kíséretével, egy-egy t ranszpor t i rányításával , a Honvéde lmi Mi-
nisztér ium megbízot t egy katonatisztet , közvetlen kíséretükkel ped ig kb. 20-30 főnyi, vörös -
keresztes h ivatásos ápolónő, va lamint a protestáns vonatokon, d iakonisszák, a katol ikus vo-
natok esetében ped ig apácák foglalkoztak. Általában két ápolónő jutot t egy-egy kocsira. 1922. 
december 1-én alakul t meg az Országos Gyermekvédő Liga önkéntes gyermekvédőnői szervezete, 
akiket egyen ruhá juk miatt a köznyelv, csupán a zöldf i tyulás hölgyek gárdá jaként emlegetet t . 
A Liga emlékkönyve szerint a szervezet ekkor 120 tagból, általában taní tó és tanárnőkből , va-
lamint ápo lóünőkbő l állt, akik h iva tásuk teljesítésére fogalmat tettek. 

Az utazás 

A gyermekek nagy része a fővárosból származot t . Aki vidékről érkezet t , azzal á l ta lában a 
szülei jöttek fel a Keletibe, illetve több, azonos helyről szá rmazó gyermekekből álló t ranszpor t 
esetében e lőfordul t , hogy a Liga egy Budapest felé tar tó menet rendszer in t i vonaton n é h á n y 
kocsit elkülönítet t a számukra . 

Az utazás Hol landiába a B u d a p e s t - G y ő r - B é c s - L i n z - P a s s a u - E m e r i c h - Z e v e n a a r - A r n -
hem-(Ut rech t ) - (Hága) , vagy (Ni jmegen)-( ' s Her togenbosch) ú tvonalon , általában h á r o m na-
p ig tartott. A gyermekeknek vál tás fehérneműt , ruhá t és cipőt kellett magukka l vinniük, ezen 
kívül ped ig valamilyen kis edényt , amiből enni és inni tud tak a hosszú út során. 

Zeilendorf Dezső alezredes a következőket írta az első gye rmekvona t élelmezéséről: „A 
gyermekek élelmezése részben a hollandi segélyakció, részben pedig az Országos Gyermekvédő Liga 
készletéből történt." A reggeli kakaó és kondenztej , az ebéd leves és h ú s főzelékkel, az u z s o n n a 
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szintén kakaó és kondenztej , a vacsora pedig tejberizs, vagy dara volt. Ehhez járt n a p o n t a 400 
g r amm kenyér és a holland vicekonzul jóvoltából, minden g y e rmek számára egy csokoládé. 
A szülők persze anyagi e re jükhöz mérten, á l ta lában otthonról is küldtek va lamenny i elemó-
zsiát a hosszú út ra . Krúdy novellája szerint m i n d e n vonathoz kü lön konyhakocsi tartozott , 
ahol el t u d t á k készíteni a gye rmekek számára kiosztott ennivalót . 

Sok p a n a s z volt azonban a vonaton lévő vízellátás miatt, a vízkészlet ugyanis á l ta lában ke-
vésnek b izonyul t és ennek pótlására csupán a megál lóhelyeken kerülhetet t sor. Mosakodás i 
lehetőség n e m volt a vonaton. Reggelenként az egyik kísérő járt körbe egy lavór vízzel, mely-
ben a gye rmekek egy kicsit felfrissíthették m a g u k a t . A vonaton egyébként a t isztaságra és a 
higiéniára n a g y o n figyeltek, Krisztics Ilona emlékei szerint, a kocsik mind ig tiszták és frissen 
festettek vol tak. 

A há rom napos , sőt ese tenként még ennél is hosszabb u tazás természetesen fárasz tó volt a 
gyermekek számára . T u d u n k olyan esetről, amikor egy kisfiú, valószínűleg eleve rossz fizikai 
állapota miat t , n e m bírta az ú t fáradalmai t és pá r órával az érkezés u tán meghal t . Az is előfor-
dult , hogy az orvosi vizsgálat ellenére is, valamelyik gyermek megbe tegede t t az u t azás alatt. 
Ezeket a gyermekeke t ilyenkor, az e célból fenntar tot t , orvosi kocsiban különítet ték el. 

M e g é r k e z é s H o l l a n d i á b a 

A gyermekvona to t a hol land határnál m á r fogadta a Centraal Comité , illetve a 
Huisves t ings-Comité néhány kiküldöt t tagja, akik ellenőrizték, hogy ne legyen f ennakadás a 
ha tárá t lépéskor és egyúttal uzsonnával is megvendége l ték az é rkező gyermekeket . 

A vona t utasai t azu tán ál talában Arnhemnél , vagy Utrechtnél szétosztották, és kisebb cso-
por tokban utaz tak tovább a számukra kijelölt nevelőszülőkhöz . Krisztics Ilona visszaemléke-
zése szer int még a Keleti pá lyaudvaron , a Ligától mindenki kapot t egy kis M a g y a r - H o l l a n d 
szótárt, va lamin t egy táblát, vagy cédulát, melyet a nyakukba akaszto t tak és a saját nevükön 
kívül, a f o g a d ó család neve, illetve vallása szerepel t rajta. Damjanovics Olga, akit két évvel ké-
sőbb, 1925-ben utazott Hol landiába, úgy emlékszik vissza, hogy ezen a táblán a saját neve, a 
szülei neve és címe, va lamint a nevelőszülei neve és címe állt. 

Krisztics Ilona elbeszélése szerint, amikor megérkeztek Rot terdamba egy nagy te rembe ve-
zették őket, ahol tejet és sü t emény t kaptak, ma jd egy bizottság név szerint szólította mind-
egyiküket . Ellenőrizték a nyakában függő táblán álló adatokkal , majd egy folyosón kellett vé-
gigmennie , ahol ismét megnéz ték a nevét. Ezu tán találkozhatott nevelőanyjával , aki e folyosó 
végén, a lépcső alján várt rá. 

A m a g y a r gyermekek megérkezésének körülményeiről számol be az „Alkmaarsche 
Cour r an t " egy 1920-beli rövid híre is: 

„A 4 óra 25-ös vonattal, tegnap délután 22 magyar gyermek érkezett, akiket az 'Általános Bizottság' 
elnöke Utrecht-ből kísért el idáig. A gyermekek fogadását a rendőrség kiválóan biztosította. A gyerme-
kek, 17fiú és 5 leány egészségesek. Négyen közülük rögtön Schoorl-ba utaztak tovább, a többiek pedig a 
nagy ']an Plezier'-rel (megj.: egyfaj ta ponyvás teherautó) a gázgyárhoz mentek, hogy ott lefiirödje-
nek és egyenek valamit. Az orvosi vizsgálat után a gyermekeket a 'jail Plezier' a nevelősziileikhez szállí-
totta." 

Találkozás a neve lő szü lőkke l 

A találkozás a nevelőszülők és gyermekek között biztosan nem volt k ö n n y ű pil lanat. 
N a g y m a m á m emlékeit megérkezésének délutánjáról , jó néhány évt izeddel később, nevelő-
anyja egyik távoli rokonának mesélte el, aki a tör ténetet sietve egy papírzacskóra jegyezte fel. 
Egy újságcikkhez akarta felhasználni , de sajnos meghal t még azelőtt , hogy megírhat ta volna: 

„Rettentőizgatottan lépett be a házba. Egyetlen szót ismert hollandul, azt, hogy 'alma'. Egy nagy 
ebédlőbe vezették. A megterített asztal mellett, amelyen krumpli, bifsztek és almaszósz állt, nevelőapja 
és egy ismeretlen idegen ült. Levetették vele a kabátját és a hátizsákját. /\ nevelőanyja átvizsgálta őket 
(...) és, egy piros ruhát kivéve, mindet bedobta a kályhába, a ruhákat, a fehérneműt, mindent! 

Azután odaültek az asztalhoz, de a nyers bifszteket nem bírta lenyelni, így csupán a krumpliból, meg 
az almaszószból evett. 
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Eljött a lefekvés ideje. Rettenetes volt! Egyedül a második emeleten. Félt a magányos sötét szobában, 
ezért megengedték neki, hogy nyitva hagyja az ajtót, de csak akkor nyugodott meg igazán, amikor hal-
lotta, hogy a nevelőszülei is a másodikon alszanak majd. 

Másnap Ilona nevelőanyjával a Kalverstraat-ra ment bevásárolni. Kapott ruhákat, fehérneműt, ha-
risnyát, cipőt, télikabátot...mindent. Úgy érezte magát, mint egy kis hercegnő. Nemsokára iskolába 
ment és három hónap múlva már jól beszélt hollandul..." 

„Pár házzal arrébb lakott egy másik magyar kislány is, Hilda, aki Sopronból érkezett. Hildának hon-
vágya volt, ezért Ilonát a nevelőanyja elvitte hozzá vendégségbe. Együtt játszottak egész délután. 

-Miért vagy szomorú, hiszen olyan jó itt Hollandiában?! - kérdezte Ilona Hildától, de Hildának na-
gyon hiányoztak a testvérei. Ilona azonban (...) élvezett mindent, amit Hollandia nyújtott a számára és 
szívesebben játszott azután már a holland barátnőjével, Tiny-vel." 

A hollandiai élet 

A magya r gyermekakc ió el indí tásakor nehézséget okozot t , hogy az a d d i g német és osz t rák 
gyermekeket be fogadó holland családok megijedtek, n e m tudnak majd közös nyelvet találni 
a m a g y a r gyermekekkel . A Huisvest ings-Comité emlékkönyvében a következő , 1920-ban ki-
adot t felhívást o lvashat juk: „Körülbelül még 20 000 hely áll a rendelkezésünkre, ami azt jelenti, hogy 
hetente 600 gyermeket tudunk fogadni. A gyerekek három hónapig Hollandiában maradhatnak, amely-
hez csupán német nyelvtudás szükséges..." 

A kezdeti félelmek azonban a lapta lanok voltak, hiszen n a g y m a m á m visszaemlékezéséből 
is kiderül , hogy h á r o m hónap alatt m á r megtanul t hol landul . Valószínűleg n e m volt ez más-
ként a többi magyar gyermekkel sem, hiszen többségük a legfogékonyabb 6-12 éves, v a g y 
m é g fiatalabb korában került nevelőszüleihez. A következőket írta róluk Rudnay ü g y v i v ő 
1927-ben: „Bizonyára örömmel fogod venni, ha közlöm, hogy azon nevelőszülőkhöz, akik több nemzet-
beli gyermekekkel foglalkoztak, a magyarokat szeretik a legjobban, jól nevelt, figyelmes, értelmes gyere-
keknek mondják őket, intelligenciájukat a belga, a német és osztrák gyerekek intelligenciája fölé helyezik. 
Kellemes tudat lenne ez, ha nem tartana az ember attól, hogy ezek a nyilatkozatok puszta udvariasság-
ból erednek." 

Nyi lvánvaló a d ó d t a k azért p rob lémák a magyar gyermekekkel is, d e az tény, hogy többsé-
g ü k igen hamar megszokta a hollandiai életet. A g o n d o t végiil nem az okozta , hogy nem tud-
tak szót érteni a nevelőszüleikkel , h a n e m az, hogy elfelejtették az anyanye lvüke t . Ez főkén t 
azokat veszélyeztette, akik elkezdtek holland nye lvű iskolába járni. 

Az akció e l indí tásakor úgy gondol ták , hogy egy-egy gyermek két -három hónapo t tölt 
majd a hollandiai nevelőszülőknél , ezen idő alatt ped ig n e m szükséges iskolába járniuk. Azok 
számára azonban, akik akár több évre is kint marad tak , ez e lkerülhetet lenné vált. Természete-
sen voltak kivételek, min t amilyen például H a r m a t h Istváné, aki há romszo r is járt a t ransz-
por tokkal Hol landiában és ebből egy alkalommal kilenc hónapo t töltött ott, mégsem tanul t 
soha kinti, holland iskolában. Mind ig it thon folytatta tovább a tanulmányai t , bár közben ké t 
iskolai éveit is halasztania kellett. Anyanye lvének fenntar tása miatt azonban , 1920-ban r end-
szeresen látogatta a hágai Centraal Comi té által működ te t e t t magyar napköz i iskolát, ahol két 
Magyarországról érkezet t taní tónő foglalkozott a gyermekekkel . Hasonló iskoláról számol t 
be Damjanovics Olga is, aki a római katolikus akció keretében, Bloemendaalba került és he-
tente egy napot töltött a Haarlem-i m a g y a r iskolában, ahol nem volt t ananyag , csupán lehető-
séget teremtett számára ahhoz, hogy találkozhasson a többi magyar gyermekke l . 

A protestáns akció kezdeményezésére Magyarországon 1920-tól, egy H o l l a n d - M a g y a r Is-
kolát is alapítottak, mely a már Hol landiából hazatér t magya r gyermekeke t hol land nyelvi is-
mere te inek fenntar tásá t tűzte ki céljául. A kikerült m a g y a r gyermekek, a s zámu k ra m ű k ö d t e -
tett iskolákon kívül, m a g á n ú t o n n e m nagyon ér intkeztek egymással . Drevenka Gizella, aki 
egy mélyen vallásos római katolikus családba került , a r ra emlékszik vissza, hogy nevelőszü-
lei n e m engedték, hogy a szomszédságukban élő magya r kislánnyal találkozzék, mert az re-
fo rmá tus volt. Drevenka Gizella egyébként öt évet m a r a d t Hol landiában, pontosan azér t , 
hogy befejezhesse az ott elkezdett tanulmányai t . Magyarországon azután , hogy el fogadják a 
kinti iskolai éveket, m a g y a r nyelvből és történelemből kellett különbözet i vizsgát tennie. 

A végleg kint m a r a d t gyermekek, mivel többnyire paraszt i , iparos, vagy kiskereskedő csa-
ládokhoz kerültek, a kötelező iskolák elvégzése u tán ál talában már nem jártak felsőbb isko-
lákba. A leányok rendszer in t szolgálólányok lettek, a fiúk pedig valamilyen szakmát tanul tak . 
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A gyermekek tehát, fogékony életkoruk miat t , nagyon h a m a r megszok ták a hol landia i éle-
tet. Mindez t jelentősen megkönnyí te t te , hogy az otthoni szegénységből egy jóléti tá rsadalom-
ba kerül tek. N a g y m a m á m például , k in t tar tózkodása alatt a nyarakat , sokakhoz hasonlóan, 
mind ig a tenger mellett tölthette el. Édesanyjához írt leveleiben ál talában azt sorolta fel, hogy 
legutóbb mit evett, mi t kapott a jándékba , vagy éppen merrefe lé járt. Egyik, 1922-ben íródott 
levele a köve tkezőképpen szól: 

„Kedves anyukám. 
Én egésznap játszok. Kaptam egy babát (...) és kaptam egy szövet ruhát és egy kötényt kedves anyu-

kám megkaptam a levelét! és mikor fölkelek akkor 10 óra van, reggelire kapok két bögre tejet, egy süte-
ményt. 11 órakor kapok kakaót... és délbe kapok három darab fehér kenyeret rája vajat húst, uzsonnára 
egy bögre kakaót, vacsorára kapok egy szelet húst, négy krumplit, kétkanál zsírt és alma főzeléket, egy 
narancsot, és mikor lefekszek akkor kapok egy pohár tejet, van egy mosoni barátném és egy holandi 
barátném, én már jól tudok hollandul, templomba megyünk mindig és egyszer elmentünk a templomba 
kijött egy magyar pap és így szólt itt vagytok magyar gyerekek és megmonta hogy kell gyóni és 
gyóntunk másnap meg áldoztunk, én anyukám híztam kétkilót, a holandi gyerekek tetszenek, de rém 
pajkosak, a hollandi nénivel elmegyun minden vasárnap sétálni, és bemegyünk egy kávéházba és kapok 
egy bögre kakaót egy darab tortát. Én mát láttam hajót, és anyukám neledjen ojan lusta az a levél, a bá-
csival aanyitt játszok. 

Kezeit csokolom" 
A levélből ki tűnik, hogy n a g y m a m á m rengeteg tejet és kakaót kapot t . Az ő és mások 

visszaemlékezései szer int is, az étkezések á l landó résztvevője volt még ezen kívül a zabpe-
hely, a csokoládédarával megszór t vajas kenyér, a krumpli , és a bifsztek. A levélből az is kide-
rül, hogy a gyermekeke t meglátogat ta egy m a g y a r pap, akinél gyónhat tak . Valóban rendsze-
resen jártak Hol landiába a magyarországi akció által k iküldöt t megbízot tak, akik látogatásaik 
során ellenőrizték, milyen körü lmények közöt t laknak a m a g y a r gyermekek , jól érzik-e ma-
guka t a fogadot t csa ládjuknál és azt is, hogy esetleg n e m élnek-e vissza a munkaere jükke l . 
N a g y m a m á n nevelőszülei minden levélhez hol landul , vagy németül h o z z á f ű z t e k még 
egy-két sort, á l ta lában arról, hogy a gyerek sokat játszik, szépen fejlődik, jól viseli és jól is érzi 
magá t Hol landiában . 

A szülők és gye rmekek közti levelezést egyébként a Liga azzal segítette, hogy egy-egy 
t ranszport ta l , a gye rmekeken kívül, ezeket a leveleket is szállította a két ország között . 

A Magya r -Ho l l and Szemle egyik, 1922-ben kiadott s zámában megjelent a következő felhí-
vás: 

„A Hol landiában t a r tózkodó gyermekek szüleihez! 
A 'Magyar-Holland Szemle' kiadóhivatala, Vili., Ülló'i-út 4., megállapodást létesített a 

'Magyar-Holland Tájékoztatási- és Utazási Irodával', hogy mindazok, akik a lapra évi 60 koronával elő-
fizettek, összes Hollandiából érkező leveleiket díjtalanul magyar nyelvre ülteti át és bármilyen hollandi 
vonatkozású ügyben készséggel szolgál felvilágosítással." 

A Hongaarsche H e r u t pedig az alábbi h i rdetés t tette közzé 1923-ban: 
„Firma G. R. Visser-Kelders, Leeuwaarden Megbízható csomag (szeretetadomány) szállítás Ma-

gyarországra, Ausztriába, Németországba. Garantált kijuttatás, olcsón. Tartalom: sajt, vaj, zsír, kávé, 
tea, liszt stb." 

Erősödő Hol land-Magyar kapcsolatok 
A gyermekakciók egyre szorosabbra fűz ték a holland és a magyar n é p kapcsolatát . Ma-

gyarország ezt a t r ianoni béked ik tá tum utáni revízió elősegítésére és hazánknak , Nyugat -Eu-
rópába való minél szélesebb körű megismertetésére , e l fogadtatására akar ta felhasználni , Hol-
landia ped ig befektetési körének kiszélesítésében kamatozta t ta . 

H o l l a n d - m a g y a r lapok jelentek meg, társaságok alakul tak, a két n é p közös biztosítót és 
banko t alapított , va lamin t ekkor jött létre a Magyar-Hollandi Tájékoztatási és Utazási Iroda is, 
melynek révén 1924-ben, megérkezet t hazánkba a hol landiai nevelőszülők első szervezett 
csoport ja , amit 1925-ben, illetve 1926-ban ú jabbak követtek. 

1924-ben Holland szív címmel, a hol landiai szülők látogatása alkalmából egy film is készült, 
mely egy mezőkövesd i kislány, Marika, hollandiai útját meséli el. Az 1938-ban, Budapesten 
megrendeze t t XXXIV. Euchariszt ikus Kongresszusra szintén számos római katol ikus , holland 
neve lőszü lő utazot t el Magyarországra és találkozott egyúttal , ha jdan nevelt gyermekével is. 
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A z egyre szorosabbá vá ló h o l l a n d - m a g y a r kapcsolatok számos kulturál is e seményben és 
művésze t i alkotáson keresztül is megnyi lvánul tak , az 1923-as évre esett Wilhelmina királynő 
u ra lkodásának 25. évforduló ja , melynek megünnep lé sében a m a g y a r gye rmekek is részt vet-
tek. M i n d a protestáns, m i n t a katolikus bizot tságok részéről hat-hat , akkor é p p e n Hollandiá-
ban t a r tózkodó gyermek, nemzet i sz ínű szalaggal átkötött r uhában és két m a g y a r taní tónő kí-
séretében audienciára m e n t a királynőhöz, ahol elénekelték a hol land h i m n u s z t és egy dalt , 
ami kifejezetten erre az a lkalomra í ródott . Az ünnepség keretében, Magyarország hálájának 
kifejezéseként, egy sz ínes üvegablakot a d t a k át Wilhemina-nak, mely később az amsz te rdami 
királyi pa lotában nyer t elhelyezést . 

Magyarországon egyébkén t a mostani Városligeti, korábbi Gorkij-fasort, h a j d a n a hol land 
k i rá lynő tiszteletére Wilhelmina Királynő Utjának nevezték . 1926-ban ped ig Budapest , egy 
ho l land adományokbó l létrehozott r e fo rmá tus iskola is létesült, melyek Wilhelmina leánya, 
Juliana hercegnő u tán , Jul iánná Református Elemi Iskolának neveztek el. 

3. A gyermeküdültetés befejezése 
Az utolsó osztrák gyermekeke t szállító vonat , 1924. m á j u s 15-én indul t el Hol landiából . 

Forster Pál, a hágai m a g y a r ügyvivő, m á r ekkor megállapí tot ta , hogy ezt intő jelként kell érté-
ke lnünk , mivel fel tételezhetően, a m a g y a r akció sem fog már sokáig tartani. A h o l l a n d - m a -
gyar akció intenzitásán ekkor azonban m é g nem volt érzékelhető semmifé le vál tozás, az oszt-
r á k - m a g y a r kapcsolaton terén viszont igen. Az osztrák á l l amvasu tak ugyanis jelezték, hogy 
1924. j anuár 1-től fel akar ják bontani a magya r vasúttal kötöt t egykori megá l lapodásuka t , 
ame lynek ér te lmében a Liga vonatai ingyen ha ladhat tak át Auszt r ia területén. Ez a Liga költ-
ségeit úgy megemelte volna , hogy képte len lett volna folytatni a gyermeküdül te tés i akciót. 
Tárgyalások kezdődtek, melybe a külképviseletek és a ho l land ko rmány is bekapcsolódot t , 
míg végü l a 'Bundesbahn ' mérsékelte a Ligával szembeni anyagi követeléseit . A Forster Pál 
által 1924-ben megjósolt hír végül 1926 júl iusában következet t be: a hágai Cent raa l Comité hi-
vata losan befejezte a m u n k á j á t és feloszlott . 

A m a g y a r közvélemény az okokat kereste. Arra gondol tak , hogy esetleg a f rankhamis í tás i 
bo t rány híre hatott nega t ívan a hol landokra , vagy hazánkban tett látogatásaik során felfedez-
ték, hogy Magyarországon a szegény rétegek mellett élnek nagyon jó m ó d ú embere is és úgy 
ítélték meg , hogy ők is képesek lennének segíteni saját nemzetbel i társaikon. 

Hason ló okokra f igyelmeztetet t egyébként , Rudnay ügyv ivő m á r egy, 1921-ben kelt levele 
is: „A gyermekakciók revén intenzívebbé vált érintkezés folytán meglehetősen jól vannak tájékozódva 
viszonyaink felől. Teljes részvéttel viseltetnek hazánkat ért nagy szerencsétlenségekkel szemben, de tud-
ják azt is, hogy nálunk meg van a gazdaság újra felépítésének a lehetősége és bíznak is a mi jövónkben. 
Mint gyakorlati emberek tisztában vannak azzal, hogy ilyen nagy megrázkódtatások után a gazdasági 
élet nem jöhet máról holnapra rendbe és készséggel támogatnak is, hogy könnyebben meg tudjunk küz-
deni az átmeneti idők nagy nehézségeivel..." „Tudják, mert sokan saját szemeikkel látták, hogy milyen 
nagy nyomor van minálunk, de tudják azt is, hogy ez a nyomor nem általános, mert vannak társadalmi 
osztályok és foglalkozási ágak, melyek határozottan jólétben, sőt bőségben élnek." „Ha ugyanis nem 
tudjuk a világot arról meggyőzni, hogy a mi kultúránk és államalkotó képességünk révén Kelet-Európá-
ban egy nyugvó pontot alkothatunk, melynek fenntartása legalább is európai érdek, akkor a mi ügyünk 
el van veszve. Mert szentimentális barátságokra nem építhetünk." 

A kételyeket a M a g y a r - H o l l a n d Szemle 1926. május 1-én megjelent cikke igyekezett elosz-
latni. Az ú jság Sande van d e Bakhuyzen úrra l , a magyarországi hol land követtel készített in-
terjút . A követ tagadta, hogy a f rankhamis í tás i ügynek bá rmi köze lenne az akciók lezárásá-
hoz és azt is, hogy a ho l land nevelőszülőkre tettek volna esetleg rossz benyomás t a magyaror-
szági látogatásaik. A tény vé leménye szer in t az, hogy a hágai bizot tság azért n e m folytatta to-
vább az akciót, mer t m á r n e m talált e l e g e n d ő olyan családot, aki gyermekeket szeretett volna 
befogadni , mivel Hol land iában ekkor iban egy nagy árvízkataszt rófa miatt , számta lan hol-
land is segítségre szorul t . 

A katol ikus bizottság is, mely a Centraal Comité feloszlása u tán , még egy darab ig tovább 
m ű k ö d ö t t , szeptember végül arra az elhatározásra jutott, hogy n e m indulhat több gyermek-
t ranszpor t Hollandiába és a még ott t a r tózkodó 4-5000 magya r gyermeket is az év végéig ha-
za fogja juttatni. 
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A befejezés okait ku ta tva , Rudnay ügyv ivő 1927-ben kelt levelében „a jótékony cselekedet-
re ha j l andó csa ládok" s z á m á n a k csökkenése mellett, arra is utal , hogy az akciók lezárását va-
lójában a m a g y a r ko rmány idézte elő azzal, hogy nem vállalta a továbbiakban m a g á r a a vona-
tok indí tásának ráeső költségeit . E megál lapí tás t erősíti meg egyébként a 'Noord-Hol landsche 
Dagb lad ' egyik, 1927-ből s zá rmazó híre is, mely az akciók befejezését a magyar k o r m á n y poli-
tikai célú döntésének tartja. A cikk írójának vé leménye szerint a ko rmány úgy érezte, hogy fi-
ze tőképességének hitelét negat ívan befolyásolná egy ilyen m é r v ű human i t á r iu s akció, mivel 
az Magyaror szág szegénységét demonstrá l ja a külvilág felé. 

Igy-vagy úgy, a lényeg az, hogy a pro tes táns Centraal Comi t é 1926 júl iusában, a római ka-
tolikus Huisves t ings-Comité pedig 1926 szeptemberében , h ivata losan lezárta a m a g y a r - h o l -
land gyermeküdül te tés i akciókat . Egy darab ig még tovább m ű k ö d ö t t a római katol ikus akció 
regionális Leiden-i Bizottsága, illetve az amsz te rdami R. K. Hongaarsch Kindercomité (R. H. K.), 
vagyis a Római Katolikus Magyar Gyermekbizottság is. 

1927. a u g u s z t u s 28-án a következő hír jelent meg a reggeli lapokban: „Mától fogva a magyar 
gyermekek nem küldetnek többé Hollandiába. A Gyermekvédő' Liga azon vonatokat bocsájtja rendelke-
zésre, amelyekkel a még a Hollandiában lévő gyermekek hazájukba visszatérhetnek. Ezen vonatok a kö-
vetkező' dátumokon fognak indíttatni: szeptember 26-án, az első vonat 300 gyermekkel, november 
21-én, vagy 28-án a második vonat 600 gyermekkel és végül január elején az utolsó vonat a még itt 
visszamaradt gyerekekkel. A tápszülők felhivatnak, miszerint a gyermekeket már most jelentsék be az il-
letékes körleti igazgatóságnál." A római katol ikus bizottság felhívása szerint, ha a „ t ápszü lők" a 
gyermekeke t 1928 január jánál tovább magukná l szeretnék tartani, alá kell í rniuk egy nyilat-
kozatot arról, hogy a gye rmekek hazajut ta tásáról ők g o n d o s k o d n a k majd , va l amin t kikérik 
m i n d e h h e z az édes szülők hozzájárulását is. 

Egy 1928. április 12-i jelentés szerint a Római Katolikus Gyermekbizo t t ság helyet t létrejött 
a Római Katolikus Holland-Magyar Gyermeksegélyező Akció, mely a továbbiakban a magyar 
gye rmekek hazá jukban va ló támogatását tűz te ki céljául, pé ldáu l ruhacsomagok küldésével , 
vagy ingyenes menzák felállításával. 1928-tól 1930-ig azonban , a két ország közöt t még to-
vább közlekedtek az ún . vakációs vonatok, amelyek 2-300 gyermeket , pár h ó n a p o s nyár i va-
kációra szállítottak, legtöbbször a már korábbról ismert nevelőszi i leikhez. 

Haza té rés Magyarországra 

A gye rmekek többsége 1926-1927 fo lyamán tehát haza indu l t . A több évet Hol land iában 
töltött gyermekek számára a hazatérés legalább olyan nehéz volt, mint annak idején Magyar-
ország e lhagyása . „Nemsokára indul vissza a gyermekvonat. Szepegve kapaszkodnak a magyarok a 
hollandi tante, vagy oom karjaiba." „5 éves kislány két évet volt kint és már egy szót sem beszél magya-
rul." 

Egy hol land újságban jelent meg a köve tkező cikk: „Most kaptuk a hírt a Menekültügyi Bizott-
ságtól, hogy az 5 éves magyar kislány Emma Waszal INoszál Emma], aki egy gyermektranszporttal 
Delft-ből Budapestre tartott, és oda nem érkezett meg, megkerült. A gyermeket, úgy tűnik, nem ismer-
ték fel a szülei, mivel csupán két éves volt amikor Hollandiába kerül." 

A nevelőszülők egy része felajánlotta a gyermekeknek, hogy továbbra is ott m a r a d h a t n a k 
Hol land iában . Az Országos Gye rmekvédő Liga emlékkönyve szerint, az akciókkal kikerült 
m a g y a r gyermekek közül 2000 még 1936-ban is kint ta r tózkodot t . Rudnay hágai ügyvivő , 
1929-ben a következőket írta három magya r gyermek végleges k in tmaradásáva l kapcsolat-
ban: „Magam részéről nem nagyon szívesen vegyem, ha magyar gyermekek külföldön maradnak, mert 
hiszen elvesznek az országra nézve, de enyhébb beszámítás alá veszem, ha lányokról van szó. Különösen 
indokoltnak tartanám, hogy a gyerekek Hollandiában maradjanak, mert ha ahhoz ragaszkodnátok, hogy 
ez a három kislány Magyarországra visszatérjen, a nyomorba taszítva, tudja Isten milyen jövő állana 
előttük. Itt tehát szerintem, emberi szempontból lehetetlen elzárkózni az elől, hogy a három gyermek itt 
maradjon, annál is inkább, mert törvényes gyámjuk, illetőleg anyjuk ebbe beleegyezett." 

A Hol land iában kint m a r a d t magyar gyermekek fölött a nevelőszülők g y á m s á g o t vállal-
tak. Azér t gyámságot , mer t a holland törvények tiltották a külföldi gyermekek adoptá lásá t . A 
hol land idegenrendészet egyébként nem túl sok energiát fordí tot t a t ranszpor tokkal kikerült 
magya r gyermekek nyi lvántar tására, mivel n e m veszélyeztet ték a holland munkae rőp iaco t . 
Ezért n e m kerültek be a hivatalos népesség-nyi lvántar tásba és nem minősül tek emigrációs 
csopor tnak sem. 
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A kint marad t l eánygyermekek sorsa jogilag ál talában m á r akkor r endeződö t t , ha férjhez 
men tek egy hol land f iúhoz, ezáltal ugyan i s au toma t ikusan megkap ták a ho l land ál lampol-
gárságot . A most Ri jnsburgban élő Katalin Dobos, Kromhau t , pé ldául hét évesen , á rvaházból 
kerül t hol land neve lőszülőkhöz és akkor tért csupán haza , amikor a házassághoz szükséges 
i ra tokat kellett beszereznie Magyarországról . A Hol land iában m a r a d t m a g y a r f iúk helyzete 
már nehezebb volt, mivel az á l lampolgárság megszerzéséhez honosí t ta tn iuk kellett maguka t , 
aminek anyagi feltételei is voltak. 

Kint maradni, vagy hazajönni 

„Két otthonom van, Magyarország a szülőföldem, Hollandia pedig a hazám..." - m o n d t a Váczi 
Gizella, aki 1920-ban, 14 évesen kerül t ki a nevelőszüleihez, majd 1930-ban, H á g á b a n házassá-
got kötöt t a mos tohabáty jáva l és végleg Hol landiában m a r a d t . 

N a g y m a m á m m i n d i g a második hazájaként emleget te Hol landiát és egy életen át felrótta 
az édesany jának , hogy amikor véglegesen kint akar ták tartóztatni , az n e m m o n d o t t le róla. 

Az igazság az, h o g y azok a gyermekek , akik több évet töltöttek Hol l and iában és ráadásul 
ho l land iskolába is jár tak, teljesen beil leszkedtek az o rszág életébe, szokásaiba . Minél fiata-
labb korban kerül tek ki, ez annál gyorsabban következet t be. A magyarországi rossz körülmé-
nyekből egy jóléti tá rsadalomba, sokan pedig , például had iá rvaként , egy kiegyensúlyozot t , 
teljes családba kerül tek . 

Ezek a gyermekek amikor hazatér tek, előfordult , hogy Magyarországon m á r n e m találták 
többé a helyüket , n e m tudták már az édes szüleiket a nekik kijáró tisztelettel szeretni, n e m 
tud ták többé e ldönteni hova is tar toznak igazán, egyszóval kettős ident i tásúakká váltak. 

A hollandiai gyermeküdültetés mérlege 

Az 1920-as évekbeli akciókban részt vett magyar gye rmekek létszámáról többféle adat léte-
zik. 

A Trein naar Holland c ímű film bevezetőjében az első és másod ik v i lágháború gyermekakci-
óira vona tkozó ada tok kb. 40 000 m a g y a r gyermekről számolnak be, azt v iszont n e m említik, 
hogy ebből mennyi az 1920-as években Hollandiába kikerül tek száma. Az Országos Gyer-
m e k v é d ő Liga m ű k ö d é s é n e k 30. évfordulója a lkalmából kiadott e m l é k k ö n y v b e n szereplő 
táblázat az 1920 és 1930 között a t ranszpor tokkal Hol landiában kint járt g y e r m e k e k létszámát 
28 568 főre teszi. 

N e h é z az ada tok pon tos meghatá rozása , mivel az e lőbb említett táblázaton kívül, eddig i 
ku ta tása im alapján, n e m áll más erre vona tkozó ada t rendelkezésünkre . Eltekintve a 's 
Hertogenbosch-i Comi t é emlékkönyvében , illetve éves jelentéseiben közölt táblázatoktól , 
amely 14 133 főre teszi az 1920-tól 1926-ig kiutaztatot t m a g y a r gyermekek lé tszámát , de ez 
c supán részadat , h iszen csak a római katol ikus akcióra vonatkozik . 

A Magyar Országos Levéltár anyaga iban az Országos G y e r m e k v é d ő Liga 1920-as évekbeli 
gyermeküdül te tés i akciójára vona tkozóan , szintén n e m marad tak fenn pon tos számada tok . 
Egyedü l egy névjegyzés , amelyben az 1921. március 6-i, vagyis a nyolc t ranszpor t tó l az 1923. 
s zep tember 30-i, vagyis a 33. t ranszpor t ig , ABC sor rendben , e l indulásuk és hazaérkezésük 
időpont jáva l együt t szerepelnek a Hol landiába indított gye rmekek nevei. 

A hollandiai levél tárak sem őr iznek sokkal több anyago t ezzel kapcsola tban. A legtöbb, er-
re vona tkozó információ t a holland ha tárőrségnek a be lügymin i sz t é r iummal és az egyes bi-
zot tságokkal , e g y m á s között lefolytatott levelezéséből szűrhe t jük le. Ezekben a levelekben az 
egyes szervezetek, vagy a be lügyminisz té r ium ál talában egy-egy újabb t r anszpor t érkezésé-
nek, vagy indu lásának d á t u m á t közli a határőrséggel . 

E min tegy 138 levélben található információ a Magyar Országos Levéltár anyagai , vala-
mint újságcikkekben közölt d á t u m o k segítségével gyű j tö t t em össze az 1920 és 1926 között 
Magyarországról Hol landiába indított , illetve Hol landiából Magyarországra visszaindítot t 
t ranszpor tokra vona tkozó adatokat . A hazánkból indítot t csoportok számozása , csupán a Ma-
gyar Országos Levéltár adatai között szerepel, tehát az 1921. március 6. előtt, illetve az 1923. 
szep tember 30. u tán , va lamint a két d á t u m között szereplő, 17., 18., 19., 20., 21. és 27. Magyar-
országról indított t r anszpor tok esetében, a számozásukra csak következtetni lehet. 

Egy-egy vonat tal á t lagosan 5-600 gye rmek utazot t . Zeilendorf Dezső a lezredes orvos 
egyébként , jelentésében 550 főt említ egy vona t ideális lé tszámaként . A köve tkező táblázatban 
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közlöm az Országos G y e r m e k v é d ő Liga által közölt és az ál talam gyűj töt t ada tokból számí-
tott évenként i gyermeklé tszámot : 

Összesen 1920 1921 1922 1923 1924 1925 1926 
25168 A Liga ada ta 3588 3766 5178 4711 3906 3377 642 
24 448 Általam számítot t 3362 4137 4332 4905 3930 3470 312 
A különbségek tehát tu la jdonképpen e lhanyagolhatóak, annál is inkább, mivel az általam 

összegyűj töt t ada tok többnyire a for rásokban is már körülbelül i ér tékként szerepelnek, vala-
mint több esetben is hiányosak. Az e lőzőekben említett b izonyta lanságok miat t , tehát nyu-
godtan kijelenthetjük, hogy 1920 és 1926 között kb. 24-25 ezer magyar gye rmeke t helyeztek el 
hol landiai nevelőszülőknél , amelybe természetesen azt is bele kell számítani , hogy sok eset-
ben egy-egy gye rmek kétszer, há romszor is kiutazott a vonatokkal . 

A Hollandiából haza té r t csoportokról Magyarországon n e m marad tak fenn ada tok , ebben 
az esetben kizárólag a holland ha tárőrségnek írt levelekre t á m a s z k o d h a t u n k . Ezek alapján 
1920-ban 1507 fő, 1921-ben 2925 fő, 1922-ben 2800 fő, 1923-ban 4635 fő, 1924-ben 2990 fő, 
1925-ben 3550 fő, 1926-ban pedig 1750 fő, összesen tehát mintegy 20 157 gye rmek tért haza 
Magyarországra . Ez valójában legalább 2000 fővel több kellett hogy legyen, mivel négy 
t ranszpor t esetében biztosan nem marad t ak fenn a gye rmekek létszámára vona tkozó adatok 
és egy-egy vonattal á t lagosan 500 gye rmek utazott . 

így a hazatérők kb. 22 ezer fős lé tszámát a kiutazó gye rmekek létszámával összehasonlít-
va, azt a következtetést eredményezi , hogy az akciók hivata los befejezése u tán még kb. 2-3 
ezer magya r gyermek maradha to t t kint Hol landiában. 

Ez természetesen n e m jelenti azt, hogy ezen gyermekek fölött m i n d e n k é p p e n gyámságot is 
vállaltak a nevelőszüleik, hiszen 1926 u tán egyes regionális bizottságok egy darab ig még to-
vább működ tek , ezenkívül , ha a szülők vállalták, később a saját köl tségükön, egy menet rend-
szerinti vonattal is hazaki i ldhet ték a gyermekeket . 

Az egyetlen adat , ami f ennmarad t az feltehetően végleg Hol landiában m a r a d t magyar 
gye rmekek lé tszámára vonatkozóan, az Országos G y e r m e k v é d ő Liga emlékkönyvében szere-
pel, amely megemlít i , hogy még az emlékkönyv megjelenésének évében, tehát 1936-ban is 
2000 magya r gyermek tar tózkodott a nevelőszüleinél Hol landiában . 

* 

„Királyi Fenségek! Igeii tisztelt Hölgyeim és Uraim! A Szentírásnak talán legbájosabb epizódja az, 
amikor a Megváltó alkonyat felé a tanító munkába belefáradt és az anyák mégis oda akarták vinni gyer-
mekeiket hozzá; a tanítványok a mester iránt való figyelemből ezeket az anyákat távol akarták tartani, de 
amikor jézus ezt észrevette, azt mondta nekik: Eresszétek hozzám a gyermekeket. Ez isteni szóra csakha-
mar köriilsereglették a gyermekek, őpedig megcsókolta és megáldotta őket. Ha teológus lennék, azt vi-
tatnám, hogy minden idők gyermekvédelmének biblikus - Iwgy úgy mondjam - dogmatikus alapja a 
Megváltónak a maga egyszerűségében valóban isteni kijelentése, hogy eresszétek hozzám a gyerekeket." 
Ezzel a beszéddel nyitotta meg gróf Klebelsberg Künó vallás- és közokta tásügyi miniszter, 
1926. ápril is 25-én az Országos G y e r m e k v é d ő Liga közgyűlését . 

Az Országos G y e r m e k v é d ő Liga igazgatójának, N e u g e b a u e r Vilmosnak, értékelése szerint 
a gyermeküdül te tés i akciók legfontosabb e redménye e lsősorban a k iutaz ta to t t m a g y a r gyer-
mekek megjavul t fizikai á l lapotában muta tkozo t t meg. Ezenkívül az erkölcsi, lelki életükre is 
pozitív hatás t gyakorol tak a nevelősziileiknél eltöltött h ó n a p o k és évek. 

Hazánk számára a gyermekcsopor tok a ho l l and -magya r kapcsolatok megerősödésé t von-
ták m a g u k után. A Magyarországra lá togató nevelőszülők, a nevelt gyermekeikkel való talál-
kozáson kívül, egyre jobban kezdtek érdeklődni hazánk politikai helyzete, valamit az itteni 
befektetési lehetőségek iránt. Nem véletlenül nevezte Neugebauer Vilmos a Hol landiába 
utazta to t t magyar gyermekeke t „d ip lomatáknak" , magá t az akciót ped ig „új d ip lomáciának" . 

A magyar gye rmekvéde lem, a gazdaság és a politika ügye ezúttal tehát , összefonódot t . Az 
alul táplál t gye rmekek meleg ot thonra és jó ellátásra, Magyarország ped ig gazdasági helyze-
tének megszi lárdí tására és a trianoni békedik tá tum döntése inek felülvizsgálatára vágyott . A 
hol land családok be fogad ták és megszeret ték a magyar gyerekeket , a hol landiai újságok pe-
dig cikkeket közöltek a hazánkat ért igazságtalanságokról . 

A hol landok segí tőkészsége talán abban keresendő, hogy akkor álltak mel lénk, amikor Eu-
rópa nagy része Magyarország ellen fordul t . Talán éppen azért volt ez így, mer t az üdültetési 
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a k c i ó k b a n r é s z t v e v ő p r o t e s t á n s , i l l e tve r ó m a i k a t o l i k u s s z e r v e z e t e k e t e l s ő s o r b a n n e m po l i t i -
ka i , h a n e m h u m a n i t á r i u s é s v a l l á s i s z e m p o n t o k v e z é r e l t é k , m e l y n e k r é v é n a h o l l a n d i a i csa lá -
d o k m é g k é t a l k a l o m m a l , a II. v i l á g h á b o r ú u t á n , 1945 é s 1949 k ö z ö t t , v a l a m i n t a z 1 9 5 6 - o s for -
r a d a l m a t k ö v e t ő e n is f o g a d t á k a m a g y a r g y e r m e k e k e t . 

* 

A h o l l a n d i a i m a g y a r g y e r m e k ü d ü l t e t é s i a k c i ó k t ö r t é n e t é v e l h a z á n k b a n e z i d á i g , c s u p á n 
n é h á n y k i s e b b t a n u l m á n y , v a l a m i n t k é t d o k u m e n t u m f i l m f o g l a l k o z o t t , p e d i g v a l ó b a n s o k a n 
é l n e k k ö z t ü n k o l y a n o k , a k i k n e k r o k o n a i , i s m e r ő s e i k ö z ü l v a l a k i a n n a k i d e j é n , a k á r m á r 
1 9 2 0 - b a n , o t t tilt a H o l l a n d i á b a t a r t ó L iga v o n a t á n . A z a k c i ó k b a n r é s z t v e t t m a g y a r g y e r m e -
k e k t a l á n é p p e n a z é r t , m e r t g y e r m e k k o r ű a k v o l t a k , m é l y e n m e g ő r i z t é k m a g u k b a n a k i n t töl-
tö t t i d ő s z a k e m l é k é t . A z o k k ö z ü l , a k i k a h ú s z a s é v e k b e n j á r t a k H o l l a n d i á b a n , n a g y m a m á m -
h o z h a s o n l ó a n , s o k a n s a j n o s m á r é l n e k , v a g y p e d i g i g e n m a g a s k o r b a n 85-90. é l e t é v ü k b e n jár -
n a k . T ö b b s é g ü k m é g m o s t is t ö k é l e t e s e n b e s z é l h o l l a n d u l , l e v e l e z i k e g y k o r i n e v e l ő s z ü l e i n e k 
l e s z á r m a z o t t j a i v a l é s a m a i n a p i g m á s o d i k h a z á j a k é n t e m l e g e t i H o l l a n d i á t . 

Mezősi Kamilla 
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